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1. BinTBOpEHHS NapoAilHOCTI XyIOXKHBOTO CBiTy Yaka [lasaHika B yKpaiHCbKUX Ta POCICbKUX NTEPEKIIANAX.

2. Reproduction of the Parodic Nature of Chuck Palahniuk's Fiction World in Ukrainian and Russian Translations

Pedepar:

1. Jncepralito NpUCBSIYEHO NOCIIIPKEHHIO CTPATETIN 1 TAKTUK BiTBOPEHHS NAPOiIMHOI CKIIa[OBOI imiocTuio Yaka
[Nananika B yKpaiHCBKUX i pocilicbkux nepekagax. [IpocTeskeHo siteparypHO-(inocodCcbKy €BOMOLII0 Napoiii B
KJIACUYHOTO [10 TIOCTMOJIEPHOI'O PO3YMiHHSI, aby JOBECTH, 1110 GeHOMEH, KU MU BB2)KAa€EMO OCHOBHOIO CKJIaZJ0BOIO
obpasHoi cuctremu MmetapomaniB Y. [1anaHika, € napogieto. JlocaigkeHo MeXaHi3MU JOCSITHEeHHs apoifiHOi
iHTOHallii y TEKCTaX MMCbMEHHUKA, 32 CIIOCOOOM CTBOPEHHS MMAPOIil0 Y BUXiIHOMY TEKCTi pO3/iieHO Ha [1Ba
Pi3HOBUIY - IHTPATEKCTyaJIbHY Ta iHTEPTEKCTyaIbHY. BUSIBI€HO XapaKTepHi NPUINOMH BilTBOPEHHS KOKHOTO 3
pi3HOBUIiB napozii LibOBOIO MOBOIO. [IpoaHasnizoBaHo, IKi IPUIOMU MEPEKIIANY BUSABISIOTbCS BOAIUMU IJI5
30€pe>KeHHsI IParMacTUIIiCTUIHUX OCOOJIMBOCTEN OPUTiHay, a BiiTaK CIPUSIOTh JOCATHEHHIO (DYHKIiOHAIBHOI

aJleKBaTHOCTI APYTOTEKCTY.



2. The thesis focuses on the procedures and methods of reproducing parody as a text-building constituent of
Chuck Palahniuk's prose in Ukrainian and Russian translations. Parody, which has traditionally been one of major
stylistic devices in creating fiction, has turned into a predominant modus of postmodernist literary works.
According to postmodern philosophers, such a condition is caused by today's tendency of embellishing reality,
making replicas and imitations, which would be 'better' and 'more real' than real things. Jean Baudrillard calls the
world we live in 'hyperreality'. The universality and topicality of parody attracts much scholarly attention
nowadays, as does also Chuck Palahniuk, whose novels are willingly translated into many languages. Hence, it
seems surprising that - apart from some articles and coursepapers which discuss certain aspects of his idiostyle -
no more profound research of parody in his works has been done through the prism of translation or literary
studies. In 2013, Professor of English David McCracken of Coker College received a contract for a book on
postmodern parody in the novels of Chuck Palahniuk. However, the monograph has not been published yet. In the
light of the above, the subject of the thesis appears quite up-to-date. The insight into the philosophical and literary
evolution of parody given in the paper aims to prove that the phenomenon we see as a significant constituent of
Palahniuk's novels can indeed be viewed as parody. We define parody as a wide range of intertextual practices that
signal some discrepancy between the plane of content and the plane of expression and stimulate the reader to
reflect upon the objectivity of any human discourse, while the object of today's parody can be claimed to be the
text as a human construct.
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